
the official district of the said authorities, jurisdiction shall pass to the
judge having territorial jurisdiction under the provisions of the foregoing
paragraphs. Documents drawn up by the consular authorities in the
course of the preparatory investigation shall retain full validity for the
purpose of the said judges.

33. Japan

(a) CRIMINAL CODE, 23 APRIL 1907, AS AMENDED. TRANSLATION FROM

T. L. BLAKEMORE, "THE CRIMINAL CODE OFJAPAN" (1950), PP. 3-7.

Article 1. This Code applies to every person who commits a crime
in Japan.

It also applies to every person who commits a crime on board a
Japanese ship outside Japan.

Article 2. This Code applies to every person who commits one of. the
following crimes outside Japan:

1. (Deleted)
2. Crimes as provided in articles 77 to 79;
3. Crimes as provided in articles 81, 82, 87 and 88;
4. Crimes as provided in article 148 as well as attempts thereof;
5. Crimes as provided in articles 154, 155, 157 and 158;
6. Crimes as provided in articles 162 and 163;
7. Crimes as provided in articles 164 to 166 as well as an attempt

to commit a crime as provided in paragraph 2 of article 164, paragraph 2
of article 165, and paragraph 2 of article 166.

Article 3. This Code applies to a Japanese who commits one of the
following crimes outside Japan:

1. Crimes as provided in article 108 and paragraph 1 of article 109,
and crimes punishable as provided in article 108 and paragraph 1
of article 109, as well as any attempt to commit the above-mentioned
crimes.

2. The crime as provided in article 119;
3. Crimes as provided in articles 159 to 161;
4. Crimes as provided in article 167 as well as an attempt to commit

the crime as provided in paragraph 2 of that article;
5. Crimes as provided in articles 176 to 179, 181 and 184;
6. Crimes as provided in articles 199 and 200, as well as an attempt

to commit such crimes;
7. Crimes as provided in articles 204 and 205;
8. Crimes as provided in articles 214 to 216;
9. Crimes as provided in article 218 as well as the crime of killing

or injuring a person as a result of the commission of those crimes;
10. Crimes as provided in articles 220 and 221;
11. Crimes as provided in articles 224 to 228;
12. Crimes as provided in article 230;
13. Crimes as provided in articles 235, 236, 238 to 241 and 243;
14. Crimes as provided in articles 246 to 250;
15. The crime as provided in article 253;
16. The crime as provided in paragraph 2 of article 256.



Article 4. This Code applies to a public servant of Japan who com-
mits one of the following crimes outside Japan:

1. The crime as provided in article 101 as well as an attempt to com-
mit such crime;

.2. The crime as provided in article 156;

3. Crimes as provided in article 193, paragraph 2 of article 195,
and articles 197 to 197-3; as well as the crime of killing or injuring a
person through the commission of the crime as provided in paragraph 2
of article 195.

Note. The Japanese Criminal Code contains the following provisions

with respect to the destruction of vessels:

"Article 126. A person who overturns, damages or destroys a railroad
train or an electric car in which persons are present shall be punished with
imprisonment with forced labour for life or for not less than three years.

"The same applies to a person who capsizes or destroys a vessel in which
persons are present.

"A person who, by the commission of crimes provided in the preceding
two paragraphs, causes the death of another shall be punished with death
or with imprisonment with forced labour for life.

"Article 129. A person who, through negligence, endangers the movement
of a railroad train, an electric car or a vessel, or who overturns, damages
or destroys a railroad train or electric car or capsizes or destroys a vessel
shall be punished with a fine of not more than five hundred yen.

"When a person commits the crime as provided in the preceding para-
graph in the conduct of his professional or occupational duties, imprison-
ment for not more than three years or a fine of not more than one thousand
yen shall be imposed." T. L. Blakemore, The Criminal Code of Japan (1950),
pp. 79-80.

The contents of the provisions mentioned in articles 2-4 are as follows:
Articles 77 to 79-insurrection;
Articles 81 to 88-foreign aggression;
Article 148--counterfeiting currency;
Articles 154 to 158-forgery of documents;
Articles 162 and 163-counterfeiting securities;
Articles 164 to 166-counterfeiting seals.

Articles 108 and 109-arson;
Article 119-inundation;
Articles 159 to 161-forgery of private documents;
Article 167-counterfeiting private seals or signatures;
Articles 176 to 184-indecency, rape and bigamy;
Articles 199 and 200-homicide;
Articles 204 and 205-bodily injury;
Articles 214 to 216-abortion;
Article 218-abandonment of a person in need of assistance (e.g., a child);
Articles 220 and 221-unlawful arrest;
Articles 224 to 228-kidnapping;
Article 230-defamation;
Articles 235 to 243-robbery;
Articles 246 to 250 fraud and extortion;
Article 253-embezzlement;
Article 256-resale of stolen property.



Article 101-escape of prisoners;
Article 156-false official documents;
Articles 193 and 195-abuse of authority;
Articles 197 to 197-3-bribes.

(b) CODE OF CRIMINAL PROCEDURE, 10 JULY 1948. TRANSLATION FROM

ATTORNEY-GENERAL'S OFFICE, "CODES AND STATUTES OF JAPAN,

No. 1" (1948), P. 1.

Article 2. The territorial jurisdiction of courts shall be determined by
the place of the offence, or the place of domicile or residence of the accused
or by the place where the accused is at present.

In respect to an offence committed on board a Japanese vessel while
outside Japanese territory, the question shall, in addition to the places
mentioned in the preceding paragraph, be determined also by the place
of home port of such vessel, or the place where the vessel has lain at
anchor subsequent to the committal of the offence.

34. Jordan

(a) CODE OF CRIMINAL PROCEDURE, 26 JUNE 1879, AS AMENDED BY ACT

OF 24 NOVEMBER 1924. C. R. W. SETON, "LEGISLATION OF TRANS-
JORDAN, 1918-1930", P. 89. ARTICLES 5 AND 6 HAVE BEEN ADAPTED
FROM G. YOUNG, "CORPS DE DROIT OTTOMAN" (1906), VOL. 7,
pp. 226-228.

Article 5. An inhabitant of Transjordan who has committed outside
Transjordan a Jinayet (crime) against the security of the State, or coun-
terfeits the seal of the State, national currency of legal tender, national
documents, authorizations, treasury certificates or bank notes autho-
rized by law, may be prosecuted and judged according to the provisions
of the penal laws in force in Transjordan, if he has not been judged
abroad.

. Article 6. The provisions of the previous article apply also to aliens,
who are guilty, either as principals or as accessories, of one of the above-
mentioned Jinayets, if they have been arrested in Transjordan or if
their extradition has been secured by the Government.

Article 7. If any inhabitant of Transjordan is accused of the commis-
sion of a crime outside Transjordan which, according to any of the
provisions of the penal laws in force in Transjordan, is considered a
Jinayet or .Junha 1, he may be prosecuted for such crime in Transjordan
and condemned in accordance with the said laws. But if it be proved in
the course of the investigation or trial that he has been tried outside
Transjordan for the said crime and acquitted, or condemned but the

I The difference between a J7inayet and a o7unha is similar to, but not
identical with, the distinction formerly made in English law between a
felony and a misdemeanour.


